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Coumo un vòu de rato-panado
Sus lei camin, ei promenade,
D’amount, d’avau, d'eici, d'eila,
De-longo vesèn barroula
Messiés lei veloucipedisto.
Arremarcas nouésteis artisto
Dóu poulit  brindou que li van :
Grand e pichoun, gare davans !
Cadun soun òutis encavalo
E lèu lèu qu’ansin davalo
Quouro à la Touesso (1), quouro à Lar.

(1) Aquest noum de quartié e quàuqueis autre es dóu terradou d'Ais.

Tant engaubia dóu nouvel art,
Vous fan, 'mé sei chivau-gimèrri,
Councurrènço au camin de fèrri.
Eh ! que li enchaut lou Mount-Eiguet !
Lou franquirien à pèd-pouquet
De vers Sant-Lazare o Santo-Ano,
Si li falié touca Gardano
Sènso trauca dins Chicaloun
Vo  bèn dins tout autre valoun.

Coumo te lampon à plen mourre !
Sus soun chivau de boues que courre,
Pèr coupa court en tout trassat
Es à Louino que van passa...
Ah ! n'en fan de bèllei batudo !



A la mountada, ei descendudo,
D'ùnei, tant bagnon la camié
Qu'aganton de peremounié ;
Après marrido travessado,
Malautejant longo passado
S'estransinon dintre l'oustau,
E bèn urous quà l'espitau,
Pecaire ! pèr coumpli la fèsto,
Noun li vagon leissa la vèsto.

D'autre — parlan dei pus adré —
Fuson dins toutei leis endré :
Ei viadu 'm' ei souto-terro
Es vist qu'au desclara la guerro ;
Ges de Nerto, de Mount-Cenis,
Davans élei tout s'aplanis...
S'à la Reservo (2) taulo es messo,
Tambèn, vous faran l'escoumesso
D'ana subran pèr li dina,
Pièi tout d'uno se retourna.

(2) Famous restaurat de Marsiho.

D'autre mai, virant d'autre caire,
Te van d'uno jouncho à Beù-Caire,
E lou sero, dins Mount-Pelié
Arribon lei fièr cavalié ;
Es lei digneis enfant d'Icaro :
Vous sèmblo que volon encaro,
Car, bèn pu fouert que Bertrand d'At,
Sènso alo lei vesès landa.

Dirias que la vapour tant fiero,
Batèu, veturo, mount-goulfiero,
Bèn-lèu saran mes de coustat.
Vaqui perqué l’autourita,
Soucitouso dei proumenaire,
Mete un lume ei dur caminaire,
Pèr-fin de vèire mies veni
Lei grand coursié de l'aveni :
D'abord qu’au siècle de lumiero
Rèn dèu resta dins la sourniero,
S'es publica dins lei journau
Que cadun abre soun fanau.

Se li fa gau, fagon l'artimo !
Qu'au mens noun fouguen sei vitimo ;
Basto ! em' aquelo precaucien,
Li daran touto prouteicien :
Lei cònsou durbiran sei bourso
Pèr fa faire de bèllei courso,
Em' acoto, en abriéu, en mai,
Toutei s'estiblaran que-mai.
Lei veiren lèu, dins bèn de vilo,
Councourre à cha cènt, à cha milo ;
Quant n'i a qu’auran pas sei parié
Dins la fouelo cavalarié ?

Bessai qu'ei fèsto poupulàri,
Bèn-lèu leis engien nouvelàri
Faran que mantendren pas plus



Dou bouen Reinié lei chivau-frus ;
Ansin finirié l'agradanço
De sei vièis èr, de nouéstei danso,
S'aquélei diànchi emé soun trin
Venien creba lou tambourin…
Belèu qu'à sei gai roumavàgi,
Dins lei viloto e lei vilàgi,
Pèr Nouesto Damo et Sant Aloi,
Baucara lou jue tant galoi
Que fasié proun divertissènço
Au brave pople de Prouvènço ;
Sus l'esplanado, aperavau,
Faran plus courré lei chivau,
Peréu leis ai. Que d'aversàri
Pourtant la bardo e leis eissàrri !

Encuei, plaço ei foueis amatour,
Dou veloucipède es lou tour ;
Zou ! rasso, rasso, quadrupède :
Va passes tout, veloucipède,
Anen, courre que courreras,
Au bout dou mounde arribaras.
Mai, vous prouméti, pèr ma fisto,
Que se lei veloucipedisto
Pertout barroulon coumo à-z-Ais,
Pertout se ves courre leis ai.
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